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allemand anglais

Nos missions
Le Service de la Coopération transfrontalière et des Affaires européennes (SGZE) est directement rattaché auLe Service de la Coopération transfrontalière et des Affaires européennes (SGZE) est directement rattaché au
Regierungspräsident de Fribourg-en-Brisgau. Elle représente le Land dans un grand nombre d'organes (de décision)Regierungspräsident de Fribourg-en-Brisgau. Elle représente le Land dans un grand nombre d'organes (de décision)
transfrontaliers. En tant qu'autorité administrative au niveau local, le Regierungspräsidium agit en concertation avec letransfrontaliers. En tant qu'autorité administrative au niveau local, le Regierungspräsidium agit en concertation avec le
ministère d'Etat et le ministère de l'intérieur du Bade-Wurtemberg ainsi qu'avec les Regierungspräsidien du Land concernéesministère d'Etat et le ministère de l'intérieur du Bade-Wurtemberg ainsi qu'avec les Regierungspräsidien du Land concernées
: le Regierungspräsidium de Tübingen et celui de Karlsruhe.: le Regierungspräsidium de Tübingen et celui de Karlsruhe.

L'Autorité gère le personnel détaché par le Land ainsi que les ressources budgétaires (également pour les partenaires deL'Autorité gère le personnel détaché par le Land ainsi que les ressources budgétaires (également pour les partenaires de
projet étrangers) pour les institutions et secrétariats transfrontaliers communs (Conférence franco-germano-suisse du Rhinprojet étrangers) pour les institutions et secrétariats transfrontaliers communs (Conférence franco-germano-suisse du Rhin
Supérieur, Secrétariat de la Conférence Internationale du Lac de Constance, INFOBEST Kehl/Strasbourg et, jusqu'enSupérieur, Secrétariat de la Conférence Internationale du Lac de Constance, INFOBEST Kehl/Strasbourg et, jusqu'en
septembre 2015, pour TRION-climate). Depuis 2007, le SGZE est également en charge des affaires européennes duseptembre 2015, pour TRION-climate). Depuis 2007, le SGZE est également en charge des affaires européennes du
Regierungspräsidium de Fribourg. Ce dernier exerce le contrôle juridique et technique de l'Euro-Institut.Regierungspräsidium de Fribourg. Ce dernier exerce le contrôle juridique et technique de l'Euro-Institut.

Les principales missions assignées au SGZE sont les suivantes:Les principales missions assignées au SGZE sont les suivantes:

Participation active dans des organes transfrontaliers, par ex. la Commission intergouvernementale franco-germano-1.
suisse, la Région Métropolitaine Trinationale du Rhin Supérieur (RMT) : le réseau des acteurs politiques, économiques,
scientifiques et de la société civile, la Conférence franco-germano-suisse du Rhin Supérieur et la Conférence
Internationale du Lac de Constance (coopération administrative), le Conseil Rhénan (forum des élus), la Commission
germano-suisse du Hochrhein (HRK).

Mise en oeuvre de la politique de voisinage du Gouvernement du Land dans les régions du Rhin Supérieur, du Hochrhein2.
et du Lac de Constance.

Organisation et réalisation de manifestations du Gouvernement du Land afin de renforcer la coopérationn transfrontalière3.
(symposiums, dialogues citoyens).

Préparation et réalisation de concepts, d'initiatives et de projets d'importance transfrontalière avec les Etats voisins,4.
notamment dans les domaines suivants : aménagement du territoire et habitat, environnement, structure économique,
transports, coopération scientifique, lutte contre le changement climatique, culture et protection civile. 

Autorité de gestion et de surveillance des groupements européens de coopération territoriale (GECT).5.

Traitement et exécution des mandats qui lui sont confiés par les autorités européennes et nationales dans le cadre de la6.
mise en oeuvre des initiatives communautaires INTERREG. La Regierungspräsidentin assure le présidence du comité de
suivi du programme INTERREG-V A du Rhin Supérieur.

Gestion des ressources humaines et financières dans les structures transfrontalières : Bureau de la Conférence7.
Internationale du Lac de Constance, Secrétariat commun de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin Supérieur,
instances d'information et de conseil (INFOBEST), EURES-T Rhin Supérieur (Réseau pour la promotion de la mobilité
professionnelle en Europe) et TRION (réseau énergie-climat de la Région Métropolitaine Trinationale du Rhin Supérieur, qui
a été doté d'une personnalité juridique propre et est une association de droit allemand "TRION-climate e.V." depuise le 1er
octobre 2015).

Développement de la compétence européenne du Regierungspräsidium de Fribourg.8.

Espace de coopération

http://rp.baden-wuerttemberg.de/rpf/sgze/
http://rp.baden-wuerttemberg.de/rpf/sgz-en/


Les collaborateurs (-trices) de la Direction de la SGZE
Dr. Klaus SchüleDr. Klaus Schüle
+49 761 208-1051+49 761 208-1051
Directeur de la coopération transfrontalière et des affaires européennes (responsable du personnel, de l’organisation etDirecteur de la coopération transfrontalière et des affaires européennes (responsable du personnel, de l’organisation et
des finances), compétence sur toutes les questions fondamentales concernant l’ensemble des domaines d’activité de lades finances), compétence sur toutes les questions fondamentales concernant l’ensemble des domaines d’activité de la
Direction, coordination générale des missions du Regierungspräsidium de Fribourg dans le domaine de la coopérationDirection, coordination générale des missions du Regierungspräsidium de Fribourg dans le domaine de la coopération
transfrontalière au sein de l’administration du Land. Responsable, entre autres, de la Commission intergouvernementaletransfrontalière au sein de l’administration du Land. Responsable, entre autres, de la Commission intergouvernementale
franco-germano-suisse, de la Conférence du Rhin Supérieur franco-germano-suisse, du Conseil Rhénan, INFOBESTfranco-germano-suisse, de la Conférence du Rhin Supérieur franco-germano-suisse, du Conseil Rhénan, INFOBEST
Kehl/Strasbourg, des relations avec les pays de l'Est de l'UE.Kehl/Strasbourg, des relations avec les pays de l'Est de l'UE.

​​Thomas Boes​​Thomas Boes
+49 761 208-1072+49 761 208-1072
Directeur adjoint du Service de la coopération transfrontalière et des affaires européennes. Chargé des affairesDirecteur adjoint du Service de la coopération transfrontalière et des affaires européennes. Chargé des affaires
européennes, des relations avec la Suisse et de la D-CH-A-FL Conférence internationale du Lac de Constance, D-CHeuropéennes, des relations avec la Suisse et de la D-CH-A-FL Conférence internationale du Lac de Constance, D-CH
Hochrheinkommission, Région Métropolitaine Trinationale du Rhin Supérieur (RMT), Gisements géologiques enHochrheinkommission, Région Métropolitaine Trinationale du Rhin Supérieur (RMT), Gisements géologiques en
profondeur Suisse, Aéroport de Zurich, responsable des questions relevant de l’INFOBEST Palmrain, Vice-présidentprofondeur Suisse, Aéroport de Zurich, responsable des questions relevant de l’INFOBEST Palmrain, Vice-président
TRION-climate e.V...TRION-climate e.V...

Susanne LoopSusanne Loop
+49 761 208-1073+49 761 208-1073
Chargée des relations avec la France, responsable des transports y compris du TGV Rhin/Rhône et de l’EuroAirport deChargée des relations avec la France, responsable des transports y compris du TGV Rhin/Rhône et de l’EuroAirport de
Bale/Mulhouse/Fribourg, des questions relevant de l’économie et du marché du travail, EURES-T Rhin-Supérieur, deBale/Mulhouse/Fribourg, des questions relevant de l’économie et du marché du travail, EURES-T Rhin-Supérieur, de
l’Eurodistrict Region Fribourg/Centre et Sud-Alsace, de l’Eurodistrict Strasbourg-Ortenau, de l’Eurodistrict Trinational del’Eurodistrict Region Fribourg/Centre et Sud-Alsace, de l’Eurodistrict Strasbourg-Ortenau, de l’Eurodistrict Trinational de
Bâle et membre du comité de suivi de la centrale nucléaire de Fessenheim (CLIS), Chargé de la Région MétropolitaineBâle et membre du comité de suivi de la centrale nucléaire de Fessenheim (CLIS), Chargé de la Région Métropolitaine
Trinationale du Rhin Supérieur.Trinationale du Rhin Supérieur.

Anne-Kathrin Baran Anne-Kathrin Baran 
+49 761 208-1047+49 761 208-1047
Groupements Européens de Coopération Territoriale (GECT).Groupements Européens de Coopération Territoriale (GECT).

Tom BöscheTom Bösche
+49 761 208-1045+49 761 208-1045
Programme INTERREG V A Rhin Supérieur, Fonds Jeunesse de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin Supérieur,Programme INTERREG V A Rhin Supérieur, Fonds Jeunesse de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin Supérieur,
Groupements Européens de Coopération Territoriale (GECT), Budget de la SGZE.Groupements Européens de Coopération Territoriale (GECT), Budget de la SGZE.

Sabine HoehneSabine Hoehne
+49 761 208-1046+49 761 208-1046
Secrétariat et organisation interne, gestion des adresses et du planning, correspondance en langues étrangères.Secrétariat et organisation interne, gestion des adresses et du planning, correspondance en langues étrangères.

Nos collaborateurs(-trices) dans les instances de coopération
transfrontalière
La création d’un marché unique européen et l’intégration européenne croissante ont des répercussions directes sur la vieLa création d’un marché unique européen et l’intégration européenne croissante ont des répercussions directes sur la vie
des citoyens. C’est surtout dans les régions frontalières que la suppression des frontières intérieures a entraîné nombre dedes citoyens. C’est surtout dans les régions frontalières que la suppression des frontières intérieures a entraîné nombre de
changements. C´est pourquoi certaines instances nationales, régionales et communales de France, d´Allemagne et dechangements. C´est pourquoi certaines instances nationales, régionales et communales de France, d´Allemagne et de
Suisse, supportées par divers chambres de commerce, porteurs privés et autres associations, se sont regroupées pourSuisse, supportées par divers chambres de commerce, porteurs privés et autres associations, se sont regroupées pour
faciliter la construction d´une Europe unie et l´intégration de cette Europe dans la vie quotidienne des citoyens.faciliter la construction d´une Europe unie et l´intégration de cette Europe dans la vie quotidienne des citoyens.

Secrétariat commun de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin SupérieurSecrétariat commun de la Conférence franco-germano-suisse du Rhin Supérieur



Pour renforcer encore cette Coopération, le Secrétariat commun de la D-F-CH Conférence du Rhin Supérieur a été créé le 6Pour renforcer encore cette Coopération, le Secrétariat commun de la D-F-CH Conférence du Rhin Supérieur a été créé le 6
mai 1996. Il reflète la volonté des administrations françaises, allemandes et suisses de trouver encore plus rapidement desmai 1996. Il reflète la volonté des administrations françaises, allemandes et suisses de trouver encore plus rapidement des
solutions à d’importantes questions. Le Service de la coopération transfrontalière et des affaires européennes est le porteursolutions à d’importantes questions. Le Service de la coopération transfrontalière et des affaires européennes est le porteur
du projet "Secrétariat commun de la Conférence du Rhin Supérieur".du projet "Secrétariat commun de la Conférence du Rhin Supérieur".

Plus d'information
Brochure 40 ans de Cooperation transfrontalière dans le rhin superieurBrochure 40 ans de Cooperation transfrontalière dans le rhin superieur
​Jugendfonds​Jugendfonds

  

contact
M. Cahueau est responsable de la Supervision technique du groupement local Euro-Institut.M. Cahueau est responsable de la Supervision technique du groupement local Euro-Institut.

Johann Cahueau Johann Cahueau (Secrétaire de la délégation allemande)(Secrétaire de la délégation allemande)
Christine ReebChristine Reeb (Assistante) (Assistante)

Rehfusplatz 11Rehfusplatz 11
77694 Kehl77694 Kehl
ALLEMAGNEALLEMAGNE

+49 (0)7851 93 49-20+49 (0)7851 93 49-20
+49 (0)7851 93 49-50+49 (0)7851 93 49-50
info@oberrheinkonferenz.deinfo@oberrheinkonferenz.de
www.oberrheinkonferenz.orgwww.oberrheinkonferenz.org

Interlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus Schüle.Interlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus Schüle.

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

Secrétariat de la Conférence Internationale du Lac de Constance (IBK)Secrétariat de la Conférence Internationale du Lac de Constance (IBK)

La création d´une instance d´information et de conseil pour toutes les questions transfrontalières (REGIO Büro) étaitLa création d´une instance d´information et de conseil pour toutes les questions transfrontalières (REGIO Büro) était
décisive pour approfondir et institutionnaliser la coopération transfrontalière dans l´espace du Lac de Constance. Il en adécisive pour approfondir et institutionnaliser la coopération transfrontalière dans l´espace du Lac de Constance. Il en a
découlé la création du secrétariat actuel, début 2003. Il sert en même temps d’interface pour les habitants et poursuit sondécoulé la création du secrétariat actuel, début 2003. Il sert en même temps d’interface pour les habitants et poursuit son
objectif de renforcer la coopération et l’identité commune dans l’espace du Lac de Constance. Le Service de la coopérationobjectif de renforcer la coopération et l’identité commune dans l’espace du Lac de Constance. Le Service de la coopération
transfrontalière et des affaires européennes est porteur et employeur du personnel du "Secrétariat de la Conférencetransfrontalière et des affaires européennes est porteur et employeur du personnel du "Secrétariat de la Conférence

http://www.conference-rhin-sup.org/fr/la-conference-du-rhin-superieur/apercu/actualites/items/brochure-40-ans-de-cooperation-transfrontaliere-dans-le-rhin-superieur.html
https://www.oberrheinkonferenz.org/de/jugend.html
mailto:info@oberrheinkonferenz.de
http://www.oberrheinkonferenz.org/


Internationale du Lac de Constance".Internationale du Lac de Constance".

contact
Klaus-Dieter Schnell Klaus-Dieter Schnell (Directeur du secrétariat)(Directeur du secrétariat)
Katja Heller Katja Heller (Directrice adjointe)(Directrice adjointe)
Ulrike Bauer Ulrike Bauer (Teamassistente)(Teamassistente)
Lydia Tollkühn Lydia Tollkühn (Assistante)(Assistante)
Yvonne Brunner Yvonne Brunner (Assistante)(Assistante)
Sabine FauthSabine Fauth (Assistente) (Assistente)

Bücklestraße 3eBücklestraße 3e
78467 Konstanz78467 Konstanz
GERMANYGERMANY

+49 (0)7531 921 83-10+49 (0)7531 921 83-10
+49 (0)7531 921 83-20+49 (0)7531 921 83-20

info@bodenseekonferenz.orginfo@bodenseekonferenz.org
www.bodenseekonferenz.orgwww.bodenseekonferenz.org

Interlocuteur au sein de la SGZE : Thomas BoesInterlocuteur au sein de la SGZE : Thomas Boes

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

Les instances d’information et de conseilLes instances d’information et de conseil

INFOBEST est l’acronyme de l’allemand « INFOrmation und BEratungsSTelle » (instance d’information et de conseil). LesINFOBEST est l’acronyme de l’allemand « INFOrmation und BEratungsSTelle » (instance d’information et de conseil). Les
INFOBESTs sont les premiers bureaux d’accueil pour répondre à toutes les questions transfrontalières sur l’Allemagne, laINFOBESTs sont les premiers bureaux d’accueil pour répondre à toutes les questions transfrontalières sur l’Allemagne, la
France et la Suisse. Ils conseillent et mettent à disposition des informations pour les citoyennes et citoyens, les associations,France et la Suisse. Ils conseillent et mettent à disposition des informations pour les citoyennes et citoyens, les associations,
les entreprises, les administrations et les acteurs politiques de l'espace du Rhin supérieur. Institution publique etles entreprises, les administrations et les acteurs politiques de l'espace du Rhin supérieur. Institution publique et
généraliste, INFOBEST a pour objet de rendre possible et d’encourager le vivre-ensemble dans l’espace franco-germano-généraliste, INFOBEST a pour objet de rendre possible et d’encourager le vivre-ensemble dans l’espace franco-germano-
suisse du Rhin Supérieur.suisse du Rhin Supérieur.

Les INFOBEST ont été créés avec l'aide financière de l'Union européenne depuis le début des années 90.Les INFOBEST ont été créés avec l'aide financière de l'Union européenne depuis le début des années 90.

 

INFOBEST Kehl/StrasbourgINFOBEST Kehl/Strasbourg

Le Regierungspräsidium Freiburg est porteur de l'INFOBEST Kehl/Strasbourg. En tant que service rattaché du Service de laLe Regierungspräsidium Freiburg est porteur de l'INFOBEST Kehl/Strasbourg. En tant que service rattaché du Service de la
Coopération transfrontalière et des Affaires européennes (SGZE), il est situé au centre de compétence pour la coopérationCoopération transfrontalière et des Affaires européennes (SGZE), il est situé au centre de compétence pour la coopération
transfrontalière à Kehl.transfrontalière à Kehl.

mailto:info@bodenseekonferenz.org
http://www.bodenseekonferenz.org/


Bettina MecklenburgBettina Mecklenburg (Chargée de mission allemande) (Chargée de mission allemande)
Isabel ParthonIsabel Parthon (Chargée de mission allemande) (Chargée de mission allemande)
Annette SteinmannAnnette Steinmann (Assistante) (Assistante)

Rehfusplatz 11Rehfusplatz 11
77694 Kehl77694 Kehl
ALLEMAGNEALLEMAGNE

+49 (0)7851 94 79-0+49 (0)7851 94 79-0

kehl-strasbourg@infobest.eukehl-strasbourg@infobest.eu
http://www.infobest.euhttp://www.infobest.eu

Interlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus SchüleInterlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus Schüle

 

INFOBEST Vogelgrun/BreisachINFOBEST Vogelgrun/Breisach

Delphine CarréDelphine Carré (Chargée de mission allemande) (Chargée de mission allemande)

c/o Art’Rhenac/o Art’Rhena
Île du RhinÎle du Rhin
68600 Vogelgrun68600 Vogelgrun
FRANCEFRANCE

+33 (0) 389 72 04 63+33 (0) 389 72 04 63
vogelgrun-breisach@infobest.euvogelgrun-breisach@infobest.eu
http://www.infobest.euhttp://www.infobest.eu

Interlocuteur au sein de la SGZE : Tom BöscheInterlocuteur au sein de la SGZE : Tom Bösche

 

INFOBEST PalmrainINFOBEST Palmrain

INFOBEST PALMRAIN est le seul INFOBEST trinational et le seul à pouvoir répondre aux questions sur la Suisse.INFOBEST PALMRAIN est le seul INFOBEST trinational et le seul à pouvoir répondre aux questions sur la Suisse.

Marcus Schick Marcus Schick (Chargé de mission allemand)(Chargé de mission allemand)

Pont du PalmrainPont du Palmrain
68128 Village-Neuf68128 Village-Neuf
FRANCEFRANCE

+497621 750 35+497621 750 35
palmrain@infobest.eupalmrain@infobest.eu
http://www.infobest.euhttp://www.infobest.eu

Interlocuteur au sein de la SGZE : Thomas BoesInterlocuteur au sein de la SGZE : Thomas Boes

mailto:kehl-strasbourg@infobest.eu
https://www.infobest.eu/
mailto:vogelgrun-breisach@infobest.eu
https://www.infobest.eu/
mailto:palmrain@infobest.eu
http://www.infobest.eu


  

INFOBEST 4.0 | Service Zentrum OberrheinINFOBEST 4.0 | Service Zentrum Oberrhein

INFOBEST 4.0 est un projet trinational visant à développer les INFOBEST 4.0 est un projet trinational visant à développer les quatre INFOBESTsquatre INFOBESTs de la région du Rhin supérieur. L'objectif de la région du Rhin supérieur. L'objectif
est d'aider les citoyennes et citoyens, mais aussi les entreprises, les associations et les administrations de la région du Rhinest d'aider les citoyennes et citoyens, mais aussi les entreprises, les associations et les administrations de la région du Rhin
supérieur en répondant de manière fiable et la plus complète possible à toutes leurs demandes transfrontalières grâce à dessupérieur en répondant de manière fiable et la plus complète possible à toutes leurs demandes transfrontalières grâce à des
conseils personnalisés et de nouveaux outils numériques. En tant que nouveau service, deux conseillères apportent unconseils personnalisés et de nouveaux outils numériques. En tant que nouveau service, deux conseillères apportent un
soutien ciblé et individuel aux personnes en quête de conseils pour remplir leurs demandes en ligne.soutien ciblé et individuel aux personnes en quête de conseils pour remplir leurs demandes en ligne.

 

Une grande partie du coût total du projet est financée par le programme de financement européen Une grande partie du coût total du projet est financée par le programme de financement européen Interreg Rhin supérieurInterreg Rhin supérieur, qui soutient depuis 1989 des projets de coopération transfrontalière dans la région du Rhin supérieur, qui soutient depuis 1989 des projets de coopération transfrontalière dans la région du Rhin supérieur

avec des fonds de l'UE. La Confédération suisse cofinance également le projet via avec des fonds de l'UE. La Confédération suisse cofinance également le projet via la Nouvelle politique régionale (NPR)la Nouvelle politique régionale (NPR)..

Julia Dumay Julia Dumay (chargée de coordination)(chargée de coordination)
Floran Groneberg Floran Groneberg (manageur de projet)(manageur de projet)
Michael GroßerMichael Großer (chargé de la digitalisation et de la gestion des connaissancess) (chargé de la digitalisation et de la gestion des connaissancess)
Felicia HerrFelicia Herr (chargée de communication) (chargée de communication)
Dr. Claudia Le Clerc Dr. Claudia Le Clerc (conseillère)(conseillère)
Perrine GrunenwaldPerrine Grunenwald (conseillère) (conseillère)
Annabelle GalloisAnnabelle Gallois (conseillère) (conseillère)

INFOBEST 4.0 | Service Zentrum OberrheinINFOBEST 4.0 | Service Zentrum Oberrhein
Hauptstraße 108Hauptstraße 108
77694 Kehl77694 Kehl
ALLEMAGNEALLEMAGNE

+49 (0) 761 208 4064+49 (0) 761 208 4064

team@infobest4-0.euteam@infobest4-0.eu
www.infobest.eu/de/ueber-infobest/infobest-40-service-zentrum-oberrheinwww.infobest.eu/de/ueber-infobest/infobest-40-service-zentrum-oberrhein

Interlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus SchüleInterlocuteur au sein de la SGZE : Dr. Klaus Schüle

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

HochrheinkommissionHochrheinkommission

La Hochrheinkommission est un organisme où les membres travaillent, en partenariat, à l'approfondissement de laLa Hochrheinkommission est un organisme où les membres travaillent, en partenariat, à l'approfondissement de la
coopération transfrontalière dans le Hochrhein. Le HRK promeut et organise le contact et l'échange d'expériences entre sescoopération transfrontalière dans le Hochrhein. Le HRK promeut et organise le contact et l'échange d'expériences entre ses
partenaires, institutions et citoyens. En outre, le HRK souhaite impulser le renforcement et le développement de l’espacepartenaires, institutions et citoyens. En outre, le HRK souhaite impulser le renforcement et le développement de l’espace
économique et de vie transfrontalier commun sur le Rhin supérieur en abordant des thèmes futurs.économique et de vie transfrontalier commun sur le Rhin supérieur en abordant des thèmes futurs.

La HRK joue un rôle proactif dans la mise en réseau des acteurs concernés et dans le suivi et l'organisation de projetsLa HRK joue un rôle proactif dans la mise en réseau des acteurs concernés et dans le suivi et l'organisation de projets
tournés vers l'avenir, en tirant parti des possibilités offertes par le programme de financement européen Interreg. En outre,tournés vers l'avenir, en tirant parti des possibilités offertes par le programme de financement européen Interreg. En outre,

https://www.infobest.eu/fr
https://www.interreg-rhin-sup.eu/
https://www.seco.admin.ch/seco/fr/home/Standortfoerderung/Regional_Raumordnungspolitik/nrp.html
mailto:team@infobest4-0.eu
https://www.infobest.eu/de/ueber-infobest/infobest-40-service-zentrum-oberrhein


le HRK recueille, coordonne et évalue les informations pertinentes pour la zone frontalière.le HRK recueille, coordonne et évalue les informations pertinentes pour la zone frontalière.

Le Hochrheinkommission offre également:Le Hochrheinkommission offre également:

Soutien financier aux projets des citoyens par le Fonds microprojets

Conseil et assistance pour les demandes de financement européens (INTERREG)

Un calendrier des manifestations pour les événements transfrontaliers

Kontakt
Jasmin Rauhaus-HöpferJasmin Rauhaus-Höpfer (Coordinatrice) (Coordinatrice)
Lara KirchnerLara Kirchner (Coordinatrice Interreg) (Coordinatrice Interreg)

HochrheinkommissionHochrheinkommission
Amtshausstraße 1Amtshausstraße 1
D-79761 Waldshut-TiengenD-79761 Waldshut-Tiengen
DEUTSCHLANDDEUTSCHLAND

+49 (0)7751 91 87 7 82+49 (0)7751 91 87 7 82
+49 (0)7751 91 87 7 84+49 (0)7751 91 87 7 84
info@hochrhein.orginfo@hochrhein.org
www.hochrhein.orgwww.hochrhein.org

Interlocuteur au sein de la SGZE  Thomas Boes.Interlocuteur au sein de la SGZE  Thomas Boes.

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

TRIONTRION

-climate e.V.-climate e.V.

Le bureau de coordination du réseau sur l’Energie de la Région métropolitaine trinationale du Rhin supérieur (TRION-climateLe bureau de coordination du réseau sur l’Energie de la Région métropolitaine trinationale du Rhin supérieur (TRION-climate
e.V.) a pour principale mission de mettre en réseau les acteurs économiques, administratifs et issus de la « Société-civile »e.V.) a pour principale mission de mettre en réseau les acteurs économiques, administratifs et issus de la « Société-civile »
dans le domaine de l’énergie et de la protection de l’environnement (thématique principale : performance énergétique desdans le domaine de l’énergie et de la protection de l’environnement (thématique principale : performance énergétique des
bâtiments). Les missions concrètes sont entre autres, la réalisation de manifestations trinationales et la gestion d´un sitebâtiments). Les missions concrètes sont entre autres, la réalisation de manifestations trinationales et la gestion d´un site
internet comme plateforme d’informations et d’échange. Jusqu'au 30/09/2015, le Regierungspräsidium de Fribourg-en-internet comme plateforme d’informations et d’échange. Jusqu'au 30/09/2015, le Regierungspräsidium de Fribourg-en-
Brisgau était porteur et responsable du projet. Depuis le 01/10/2015, TRION-climate e.V. est une association de droitBrisgau était porteur et responsable du projet. Depuis le 01/10/2015, TRION-climate e.V. est une association de droit
allemand (e.V.) et est cofinancée, entre autres, par le Land de Bade-Wurtemberg.allemand (e.V.) et est cofinancée, entre autres, par le Land de Bade-Wurtemberg.

contact
Wolfgang RaberWolfgang Raber, Président du Comité de direction, Ministère de l’environnement, de l’énergie, de l’alimentation et de la, Président du Comité de direction, Ministère de l’environnement, de l’énergie, de l’alimentation et de la

https://www.hochrhein.org/projektfoerderung/begegnungsfonds.html
http://www.interreg.org/dokumente/uebersicht-personalkostenabrechnung-version-1-1.pdf
https://www.hochrhein.org/
mailto:info@hochrhein.org
http://www.hochrhein.org/


forêt Rhénanie-Palatinat, Mayenceforêt Rhénanie-Palatinat, Mayence
Thomas BoesThomas Boes, Vice-Président du Comité de direction, Directeur adjoint de la SGZE, Regierungspräsidium Freiburg, Vice-Président du Comité de direction, Directeur adjoint de la SGZE, Regierungspräsidium Freiburg
Vulla Parasote-MatziriVulla Parasote-Matziri (Responsable du bureau de coordination) (Responsable du bureau de coordination)
Sylvia Husel Sylvia Husel (chargée de communication)(chargée de communication)

Fabrikstraße 12Fabrikstraße 12
77694 Kehl77694 Kehl
ALLEMAGNEALLEMAGNE
+49 (0)7851 4842-580+49 (0)7851 4842-580
+49 (0)7851 4842-582+49 (0)7851 4842-582
Formulaire de contactFormulaire de contact
www.trion-climate.netwww.trion-climate.net

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

EURO-INSTITUTEURO-INSTITUT

L'Euro-Institut, créé en 1993, est un groupement local de coopération transfrontalière franco-allemand dont le siège estL'Euro-Institut, créé en 1993, est un groupement local de coopération transfrontalière franco-allemand dont le siège est
situé à Kehl. Ce groupement local de coopération transfrontalière, qui emploie 10 personnes, conçoit, optimise et soutientsitué à Kehl. Ce groupement local de coopération transfrontalière, qui emploie 10 personnes, conçoit, optimise et soutient
des projets de coopération en mettant à disposition des méthodes pratiques en management de projets transfrontaliers. Dedes projets de coopération en mettant à disposition des méthodes pratiques en management de projets transfrontaliers. De
nombreux acteurs des trois pays de la région du Rhin Supérieur ont été mis en relation grâce à l'Euro-Institut et ont ainsi punombreux acteurs des trois pays de la région du Rhin Supérieur ont été mis en relation grâce à l'Euro-Institut et ont ainsi pu
réaliser d'intéressants projets transfrontaliers.réaliser d'intéressants projets transfrontaliers.

L'Euro-Institut proposeL'Euro-Institut propose
  

des séminaires comparatifs sur des thématiques actuelles

des stages de qualification qui permettent de renforcer les compétences européennes

la rédaction d'études, la réalisation d'évaluations et le conseil/coaching dans le domaine de la communication et de la
compréhension interculturelles

l'animation de réunions et d'ateliers transfrontaliers

une aide à la recherche d'informations ou des bons interlocuteurs

Le Regierungspräsidium de Fribourg-en-Brisgau a été chargé du contrôle juridique et technique de l'Euro-Institut.Le Regierungspräsidium de Fribourg-en-Brisgau a été chargé du contrôle juridique et technique de l'Euro-Institut.

https://trion-climate.net/kontakt
https://www.trion-climate.net/


Kontakt
Georg WalterGeorg Walter (Directeur) (Directeur)
Anne Thevenet Anne Thevenet (Directrice adjointe)(Directrice adjointe)

Institut pour la coopération transfrontalièreInstitut pour la coopération transfrontalière
Villa RehfusVilla Rehfus
Rehfusplatz 11Rehfusplatz 11
77694 Kehl77694 Kehl
ALLEMAGNEALLEMAGNE

+49 (0)7851 7407-0+49 (0)7851 7407-0
+49 (0)7851 7407-33+49 (0)7851 7407-33
www.euroinstitut.orgwww.euroinstitut.org

Interlocuteur au sein de la SGZE : Le secrétaire de la Délégation allemande de la D-F-CH Conférence du Rhin Supérieur,Interlocuteur au sein de la SGZE : Le secrétaire de la Délégation allemande de la D-F-CH Conférence du Rhin Supérieur,
Johann Cahueau.Johann Cahueau.

Verlinkung zu diesem Akkordeon-Element kopieren

Service de la Coopération transfrontalière et des Affaires européennes
(SGZE)

Une particularité au service de la politique extérieure du Land de Bade-
Wurtemberg

Dès 1986, le Conseil des ministres du Land de Bade-Wurtemberg a décidé de mettre en place au sein duDès 1986, le Conseil des ministres du Land de Bade-Wurtemberg a décidé de mettre en place au sein du
Regierungspräsidium de Fribourg-en-Brisgau un service en charge de la région frontalière appelé "Grenzlandreferat"Regierungspräsidium de Fribourg-en-Brisgau un service en charge de la région frontalière appelé "Grenzlandreferat"
(aujourd'hui : SGZE - Service de la Coopération transfrontalière et des Affaires européennes), afin de renforcer et coordonner(aujourd'hui : SGZE - Service de la Coopération transfrontalière et des Affaires européennes), afin de renforcer et coordonner
la coopération en région frontalière de part et d'autre des 520 km de frontière extérieure du Land, et de contribuer à lala coopération en région frontalière de part et d'autre des 520 km de frontière extérieure du Land, et de contribuer à la
politique de voisinage dans les régions du Rhin Supérieur, du Hochrhein et du Lac de Constance. Depuis lors, le nombre depolitique de voisinage dans les régions du Rhin Supérieur, du Hochrhein et du Lac de Constance. Depuis lors, le nombre de
domaines faisant l'objet d'une coopération concrète avec la France, la Suisse ainsi qu'avec l'Autriche et le Liechtenstein n'adomaines faisant l'objet d'une coopération concrète avec la France, la Suisse ainsi qu'avec l'Autriche et le Liechtenstein n'a
cessé d'augmenter. Le SGZE est directement rattaché au Regierungspräsident et l'assiste ou la représente en sa qualité decessé d'augmenter. Le SGZE est directement rattaché au Regierungspräsident et l'assiste ou la représente en sa qualité de
membre de nombreuses instances transfrontalières.membre de nombreuses instances transfrontalières.
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